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furono una violazione aperta del trattato di Campoformio, 
col quale, in questo mezzo, Venezia fu ceduta all’Austria. 
Imperciocché nell’ articolo XIII di esso trattato stipu­
latasi chiaramente che tutti gli Archivi, mappe e 
carte publiche di ogni maniera, dovevano essere da 
ambe le parti restituite coi paesi ceduti a cui appar­
tenevano rispettivamente, e però giustizia* e senso co­
mune esigevano che non si commettessero nuove rapine 
in un territorio ornai assegnato ad un altro. Ma un tempo 
di guerra rivoluzionaria non è un’ epoca di giustizia e di 
senso comune. Frattanto, prima che l’Austria sopraggiun­
gesse, il governo provvisorio democratico, senza dubbio 
per l’ impulso del dotto bibliotecario della Marciana don

» 5.° Une Carte générale du Bergamasque, trois du Bressian, 
» et trois du Crémasque.

» Venise ce 26 Frimaire, An 6.è»>e 
» Reçu de 1’ Archive ci-dessus 

» Pour le Commissaire b a s s a l ,  
» s. c. NUCQUE.»

VII. — « ...................... Commissaire François délégué pour
» les Archives du ci-devant gouvernement de Venise, nous étant 
» transportés à l ’Archive de la Chambre des Confins, en pré- 
» sence des citoyens Dolfin et Guerra, Commissaires nommés 
» par la Municipalité, et du citoyen Polaco Archiviste, après 
» avoir visité la dite Archive dans toutes les parties, nous en
» avons enlevé les objectes contenus dans l’ é t a t ......................
» et nous avons laisseé la dite Archive dans l ’ état où nous 
» l ’ avons trouvé sans perm ettre qu ’il . . . .  aucuns papiers.

» Venise, ce l.e  Nevose, An. 6.ème Rép.
•> G io v a n n i  D o l f i n  Commissario Archivista.
» S t e f a n o  A n d .  G u e r r a  Commissario Archivista.
» Gio. B a t t i s t a  P o l a c o  Commissario Archivista.

» Le Secrétaire délégué par le Citoyen b a s s a l ,
' » s. c. n u c q u e .  »


